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[lens cTaThu — pacKpbITh OCHOBHBIC YEPThl WAMOCTUIISL aMEPUKAHCKOTO
aBTopa /[x. X. Yeliza. AKTyallbHOCTh TEMbI CBSI3aHA C TEM, YTO aBTOPCKHUH CTHJIb
nmycaTtess e He CTAaHOBHWIICSA MPEIMETOM M3YUYeHHUsS HECMOTPS Ha TOIMYJISPHOCTH
€ro MpOM3BEACHUN. DTO MPOUCXOJIUT HM3-3a TOTO, YTO, C OJHOH CTOPOHBI, HE BCE
MIPOM3BEICHUS aBTOpPA M3BECTHBI PYCCKOS3BIYHOMY YHTATEIIO BBUIY OTCYTCTBHUS
WX TIepeBOJIa C aHTIIMICKOTO S3bIKa, a C APYrOl CTOPOHBI, MHOTHE HCCIIEAOBATEIIN
OTHOCAT JIETEKTHBHBIA JKaHP K HE CaMbIM PENpPE3CHTATUBHBIM U JOCTOWHBIM
BHUMAHMSI C TOUKH 3PECHUs TUHTBUCTUYECKOTO aHaM3a. Matepuanom JJIsl HAIlIero
uccienoBanus Obl1 BbIOpaH poman «An Ear to the Ground» («Bcerma B kypce
COOBITHIT») yKa3aHHOTO aMepPHKaHCKOro mucatens [5]. Pe3yabTaThl uccienoBaHus:
Ha OCHOBE CPaBHUTEIHHO-COMOCTABUTEIBLHOTO TEKCTYaJIbHOTO aHAJIN3a BBISIBICHBI
OCHOBHBIE€ KOMITOHEHTHI naunoctuis Jx. X. Yeiiza.

TonkoBbIl ciaoBaps OxeroBa TPakTyeT CTWIb KaK «COBOKYIMHOCTh ITPUEMOB
UCIIOJIb30BAHUS SI3BIKOBBIX CPEJICTB, a TaKKe BOOOIIE CPE/CTBA XYI0KECTBEHHOU
BBIPA3UTEIBHOCTH, OIPEACNSIONINEe CcBoeoOpa3re TBOpUECTBA NHUcATENs». MBI
OyneM ornepupoBaTh JAHHBIM ONpENETEHUEM, MMOCKOJIbKY OHO JIOCTATOYHO TMOJHO
otoOpakaeT cyTh m3ydaemoro Hamu sBieHus [4]. Cormacumcst ¢ mHenuem O.B.
KapenoBoii 0 TOM, 4TO «B OCHOBE M3YUYEHHSI CTHJIS aBTOPA JISKUT UCCIIETOBAHHE
s3bIKa JTUTEpaTypHOTo npomsBeAcHUs» [3, ¢. 28]. H.C. bonoTHOBa K SI3BIKOBBIM
MpUMETaM CTUJII OTHOCUT «HCIIOJB30BAaHUE PA3IMYHBIX H300pa3UTEIBHO-
BBIPA3UTEIIBHBIX CPEACTB: SIHUTETOB, MeTadOphl, OJUIIETBOPEHUS, TUIEPOOIIBI,
CpaBHEHMH, OOpa3HbIX Tepudpas, pUTOPUYECKUX BOMPOCOB U CHUHTAKCHUUECKOTO
napauienusMa u np.» [1, c. 76]. Omgnako, kak copaBeaiuBo otmeTtun U.P.
lanpniepuH, UAMOCTWIIL aBTOpa HE MPOSBISAECTCS B OJHOPA30BOM YHOTPEOJCHUM
KaKoOro-TO CpEJCTBA JIUTEPATYPHOU BBIPA3UTEIBHOCTU: «IMUTETHI, CPABHEHUS,
OTpeeNeHus, JIeTaal TPYNMHUPYIOTCS, 00pa3ys MarHUTHOE I0Je, K KOTOPOMY
MIPUKOBAHO BHUMaHUE yuTaTess» [2, ¢. 119].
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[IpoBeneHHbIN aHaIU3 TeKCTa mpousBeneHus «Bcerma B Kypce coOBITHIN
MO3BOJIMUIA  HaM BEIJIEIUTH CIEAYIOINE  JIEKCUKO-CTUJIMCTUYECKUE u
rpaMMaruyeckue sneMeHThl nauoctmis [Jx. X. Yensa.

1. Atopckuii ctuib Jlx. X. Yelsza mpenmonaraeT HCIOIb30BaHUE BCEX
U3BECTHBIX CTWIIMCTHYECKUX PECYPCOB aHITIMICKOTO S3BIKA.

Ha jgekcHYecKOM ypOBHE MOXHO OTMETHTh YacTOE HCIOJIb30BAHHE aBTOPOM
UMOM, Pa3rOBOPHBIX BBIPAKCHHM, CHIDKCHHON JIEKCHKH, CIIDHTA, HWIPHI CIIOB!
Fats/Fatso — moacmyxa, Frisco — Can @panyucko, a beer-sodden beach comber —
nponumanislll nueom OeszoenvHux, a fence — cxynwux kpadennoeo, rollly-polly —
manenvkutt u nyxaoiti, hot jewels — ykpaoennvie opacoyennocmu, laid an egg —
cmpyxuyn ne na wymky, this isn’t for peanuts — smo ue kaxoti-mo nycmsx, a hot
piece of tail —eopsuan oesuonxa, old lecher — cmapwiti pacnymnux; a stuffed
dummy — wabumeii oypax; go off into the blue — ckpvimocs 6 neuzsecmmom
nanpasnenuu, Liza raised the roof — Jluza ez6enenunacw; ... COps are breathing
down your neck — nonuyetickue y mebs na xéocme (Oviuwam mebe ¢ cnumny), Have
you cooled down? — Tet ocmuin (yenoxouncs)? The play she was watching was pure
corn — @uabm, Komopwlii ona cmompena, ovin abcomomuas yywn, Money slid
through his old, aristocratic fingers like water — /lenveu yckonvzanu om neeo kax
soda ckeo3b nanvywvl, Don’t change the subject, Abe — He yxoou om memwi
paszeosopa, D6u; No ring — no bed... it would be just too bad (karaméyp,
nocmpoennulii Ha croeax bed-bad); We are thinking along the same lines — Mui
oymaem 06 oonom u mom dxce; Take it easy — He obpawaii énumanus,; She set eyes
on him, he was a dead duck — Ona nonooswcuna na neco enas, eco ywacmo Ovina
peuwena,; acting like a goddamn ham! — secmu cebs xax npomyxwas xonbaca (kax
mpemvecopmublil akmrepuwko); Oh, come on, baby, grow up! — Ou, maneiuxa,
nopa nosspociems! Keep your eye on Lewis! — Creou (ne cnyckaii enas) 3a
JIvroucom! 1’'m the guy with an ear to the ground — A napens, komopwiii 6cecoa 6
kypce ecex coommuii; 1t’s all water under the bridge now- Omo odera dasno
MUHYBUUX OHE.

Ha rpamMMaTtuko-CMHTaKCHYECKOM YPOBHE Uil NPOU3BEACHUS XapaKTEPHO
HaJIMYUE NaApaUIEbHBIX CTPYKTYpP, WHBEPCHM, JJUIMNTUYECKUX IPEIIIOKECHUM,
AHTUTE3bI, OKCIOMOPOHA, PUTOPUYECKUX BOCKIULIAHUM:

Henry watched all this, smoking his cigar, his legs crossed, his expression
interested [c. 57]; He had made a lot of money- and had lost a lot of money [c. 11];
...the safe is fireproof, foolproof, burglar-proof box [c. 58]; She looked and she
looked and she looked [c. 146]; Harry sat there, sweat beading his face, his heart
thumping, his mouse half-open [c. 91]; The night, the sea, the moon, the coloured
lights, the music — all collapsed on Gilda [c. 176]; ... a number of girls with
beautiful bodies but no minds [c. 4]; ...interesting faces... — not strictly beautiful,
but beautiful enough [c. 21]; Never have done ... never will do [c. 37]; The best
stuff — the biggest take [c. 14]; No ring — no bed [c. 33]; No fingerprints: no clues
[c. 214]; Harry knew the restaurant to be murderously expensive [c. 83].



XVI Bceepoccuiickas HaydHO-IIPaKTHYSCKas KOH(PEPEHITHS
MooabIX yueHbIX « POCCHUSA MOJIO A S

094821.3 16-19 anpeas 2024 r.

2. Bce s3bIKOBBIE CpEACTBA, MX OTOOp M OpraHu3anus MNOJYUHSIOTCA
OPUHITUITY o0pa3Horo O0TOOpaXKkeHus NENCTBUTEILHOCTH. CambiMu
BOCTpPEOOBAaHHBIMU Yy aBTOpPa OKA3aJIMCh TAaKUE CPEACTBA BBIPA3UTEIBHOCTH, Kak
meTtadopa U cpaBHEHUE.

Metadopy mo apyromy Ha3bIBalOT CKPBITBIM cpaBHeHHEeM. [lo cremeHu
pacpoCTpaHEHHOCTH MeTagopbl MOTYT OBITH OOIICTIPUHSATBIMH, «CYXHMN»,
00pa3HOCTh KOTOPBIX COBEPIICHHO HE ONIyIIaeTcs. Mbl HalUId CIETYIOIINe
npuUMepsl  OOIICYOTPEOUTENBHBIX MeTaop B poMaHe: spKo-cuHee Hebo,
OJIeCTSIIMIA aJBOKAT, J)KEJIE3HOE allMOM, aTJacHast KOKa, CTAIBHOMN B3TJISI, JTHHSIHBIC
BOJIOCH, KaMEHHOE BBIPRKCHHE JIMIA, DJJEKTPUYECKOE HAMPSHKEHUE MEXKIY
JIIOJIbMH, U3YYUTh O MHUKPOCKOMOM (TIIATEJIbHO), CHaBaTh KapThl (BeCTH ceOs)
TEM WM MHBIM CIIOCOOOM, JUIMTENbHas OOJE3Hb «ChENaeT» YelOBeKa, KpacoTa
JEBYIIKH 3)KATAET B CEP/IIIEC MY>KUUHBI OTOHB U T.1I.:

Gilda looked at the brilliant blue sky [c. 21]; He knew him to be a brilliant
attorney [c. 207]; Harry felt torn to pieces [c. 87]; He had a cast-iron alibi [c. 192];
Suppose we start digging in his background? [c. 192]; All these people must be put
under a microscope [c. 214]; He realized he had to play his cards carefully [c.
255]; The tension between Martha and Henry became electric[c. 48]; His smile was
returned by a stony stare [c. 37]; Her face a granite mask [c. 57]; Her steel blue
eyes scarcely left Johnny [c. 174]; Her ivory, satin-smooth skin was perfect [c.
146]; Helga was Lisa’s nurse — a gaunt, tall Dane with flaxen hair [c. 105]; She
had been eaten up with cancer for some years [c. 115]; Her fairy-like slimness, her
ivory perfect skin set Harry on fire [c. 117].

['opazmo wWHTEpecHee W BBIpa3uTEIbHEE  HHAMBUIYAIBHO-aBTOPCKHUE
MeTadopbl, KOTOpPbIE TMPEANONAraloT HEOOBIYHBIE YMOTPEOJICHUS CIOB IS
co3maHus spkux obpaszoB. Takas meradopa He mpeacTaBiIeHa B TOTOBOM BHIE, a
SBJISIETCS PE3YJIbTATOM MHANBUAYATBLHOTO XY05KECTBEHHOTO IMTOMCKA aBTOPa.

OnunceiBasi IEATENBHOCTh NMPECTYITHUKOB — MOXHUTHUTENEN AParoleHHOCTEM,
aBTOp HA3BIBACT WX JIEATEIBHOCTh «cOOpoM yposkas»: The jewel thieves... their
skilful fingers collecting a harvest [c. 8]. Paccka3siBast mpo ycTpolicTBO ceiida,
rpaduTenb MpejiaraeT OTKIIYHTh MECTHBIM TeHepaTop, 4YTOObl 00eCTOYUTH
HNOMEIIEHNE M OTKIIOYUTh CUTHAIM3ALMI0. DTOT IMpolecc OH OOpa3HO Ha3bIBAET
BbIJICpriBaHreM 3y00B: ...cut their motor and their teeth are drawn [c. 61].

Bbonpmoe koanmuecTBO WHAWBUAYAJIbHBIX MeTa(bop HCIIOJIB3YCTCA aBTOPOM
JUTSL OTIMCaHUWsSl BHEIIHOCTH M XapaKTepa CBOWX mepcoHaxeit: ['appu Obul oueHb
MIPUBJICKATEIbHBIM U €T0 CEKCAUJIBHOCTh «JIMJIACh Ja)ke U3 ymiei»: Harry’s sex
appeal leaked out of his ears [c. 80]; oTBeTHas J1F000Bb ACBYIIKH MIOMOTaIa €My
«JeTathb 1Mo Bo3ayxy»: These words kept Harry walking on air [c. 130]; a sku3Hb ¢
’KEHOW-MHBAJIMIOM ObLiIa /Ui Hero cyrmmM agoM: Most times she was sheer hell! [c.
107]. TlomuepkuBasi U3JIMIIHIOK MOJTHOTY MapThl, aBTOP MPOBOAUT Mapajieib ee
BHEIIHOCTH ¢ Tpscyuumcst sxkese: Martha’s fat face turned into a quivering jelly [c.
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250]; a ee 3100HBIM XapakTep MposBiIIeTCs B cieayromeid meradope: The rage
died out in Martha’s eyes [c. 64]. Heapyxemobue mucc CenOu BBIpaKEHO
meTadopoii «ieaaHas yasioka»: Miss Selby’s glacial smile [c. 111].

Psn aBTOpCcKHX MeTadop momMoraeT aBTOpy MOAYEPKHYTh KPacOTy MPUPOIBI
— JyHHBIM CBeT oOpa3zyeT «JIyXy» cepeOpa, IEeCOK IOX0X Ha CepeOpsHYIO
npocThiHIO: There was a big stretch of silver sand, looking like freshly laundered
sheet [c. 86]; The moonlight made a puddle of silver on the carpet [c. 239].

Oco0yto poJib B TOBECTBOBAHUU UTPACT OMUCAHUE JOPOTOTO OPUIIBIHTOBOTO
KOJIbE, KOTOPOE CTaa0 MPEIMETOM MOXHUINEHHUS. [loA4epKHyTh €ro CTOMMOCTh H
KpacoTy aBTOpYy IMOMoOraeT meradopa O TOM, YTO BCE JKCHIIHHBI, YBHIEB 3TO
yKpalieHue «O0yayT pBaTh Ha ceOe BoJochl OT 3aBucTm»: |he necklace made the
other women tear their hair with envy [c. 99]. UYto0bl BBIpa3UTh HACIO O
HEOOXOJMMOCTH  TINATEIILHOTO  PACCIICOBAHUS  NPECTYIUICHUS, HWHCIIEKTOP
HpeJiaraeT «IponyCTUTh MPECTYIMHUKOB Yepe3 MAIIMHY JJIS OT)KHUMAaHUS OCIIbsi»:
Put these two punks through the wringer [c. 215].

Hamuoro vaie meradopbl B TEKCTE MPOU3BEACHUS BCTPEUAIOTCSI CPAaBHEHUS
U CpPaBHUTEIIbHBIE KOHCTPYKIHMH. ['OBOpPS O CpaBHEHMSX C TOYKH 3pEHUs
CeMAHMUYecKo2o0 HAanoJHeHusl, MOXHO BBIICIUTb Jo2uueckue U 00pasnvie
cpaBHeHUs. JIornueckoe CpaBHEHHE MEHEE HHTEPECHO JUJISl aHAIM3a, TAK KAK OHO He
HeceT B ce0e HUKaKoil 00pa3HOCTH; OHO JIMIIEHO 3MOLIMOHAIBHOM OKpacKuh H
DKCIIPECCUBHOCTH; HE BKJIIOYAeT B ce0s DJJIEMEHTOB OLEeHKH. ['opazno Oonee
MH()OPMATUBHBIM  SIBIIIETCS  0Opa3Hoe  CPaBHEHWE, UCIOJIb30BAaHHOE  Kak
CTWJINCTUYECKOE CPENCTBO. B 3TOM cilydyae cpaBHUTENbHAsE KOHCTPYKIMS CO34AET
ApKUIl 00pa3, OCHOBaHHBIA Ha HEOKUJIAHHOM CXOJCTBE JIULI, PEIMETOB, SIBICHHI.
KpaTko ocTaHOBMMCS Ha JIEKCHUKO-CEMaHTHMUYECKON pEeNpe3eHTaluu o0pa3oB
CpaBHEHUS, MPEACTaBICHHBIX B pomaHe. OOpa3 cpaBHEHHUs HA3bIBAET TO, C YEM
CpaBHMBAETCs MPEAMET/TULIO.

AHalM3 TOKa3aj, 4TO B  aHAJIU3UPYEMOM XYAOKECTBEHHOM JIUCKYpCE
MEepBOE€ MECTO IO KOJUYECTBEHHBIM IapaMeTpaM 3aHHMaeT o0pa3 CpaBHEHUS,
OTHOCSIIIUICSA K aHTponoMophHOW KOTHUTUBHOU cdepe:

He walked like a professional fighter [c. 27]; He (Maddox) had the shoulders of a
boxer [c. 212]; She clapped her hands like an excited child [c. 145]; He was one of
those tall, husky guys you see on the movies — a Gregory Peck type [c. 77]; Harry
... feeling like a captain on his ship when the sea is nice and calm [c. 79]; Lisa was
wearing a blue sweat shirt that made her look like a half-grown teenager [c.79]; He
moved like a man under a shock [c. 95];

Ha BTOpoM MecTe oxaszamach 300MopdHas korHuTHBHas cdepa. Ona
BKJTFOYAET HECKOJBKO MOTPYIIIL:

OpHHUTOJOrMYeckre o0pa3bl cpaBHeHus: The tall, stork-like man who
followed her ... [c. 36]; Henry crossed one stork-like leg over the other [c. 35]; His
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thin hawk-like face was animated [c. 217]; Colonel Shelly looks like an aged stork
[c. 242]; His gait reminded Martha of the uneven movements of a stork [c. 26];
Colonel Henry Shelly ... with a long, beaky nose [c. 10]; Keep me filled up and I go
like a bird [c. 6];

UHCEKTOJIOTHYCeCKUEe 00pa3bl cpaBHenus: The jewel thieves descended on
Florida cost like a swarm of wasps [c. 8]; When he (Abe) moved his hand on the
desk, you had the impression of a tarantula spider coming towards you [c. 10]; He
knew this young man could brush him a side as if he were a fly [c. 155]; Warren
reacted as if stung by a bee [c. 254]; He (Maddox) had ... the legs of a midget [c.
212];

aHMMaMcTHIeckre oopassl cpaBuenus: Gilda and Johnny probed each other
out: like a dog and a bitch, not quite knowing if they would fight or make love |[c.
33]; Henry’s tortoise-like eyelids lowered [c. 63]; Helga was Lisa’s nurse — a
gaunt, tall Dane with flaxen hair, a face like a horse and eyes like a stone [c. 105];
Hank Borg... his rat-like face pitted with acne [c. 162]; Martha was staring at
Captain Terrell like a rabbit facing a ferret [c. 247]; Her eyes moved around the
room like a trapped rodent surveying his cage [c. 257]; He snapped up fifty dollars
the way a lizard snaps up a fly [c. 272];

HarypmopdHas korHutuBHas cdepa 3aHUMAeT TPETbe MECTO B HallleM
pelTuHre. B HEe MBI BKIIFOUMIIM J1Ba IOAPA3/Ieia;

oOpasel buto cpaBuenus: He was tall... eyes set apart and hazel-green [c.
26]; Martha made a face as if she had bitten into a quince [c. 55]; ...the big,
almond-shaped eyes, the fairy-like figure [c. 114]; He was burned mahogany-
brown by years in the sun [c. 3]; her hair was the colour of a ripe chest-nut [c. 11];

00pasbl cpaBHEHHUs ¢ Heopranmyeckoi npuposoii: She was tall and willowy;
with eyes like ice peak points [c. 89]; Tania lay like an ivory goddess [c. 122]; The
Esmaldi necklace glittered like three ropes of stars [c. 146].

Ha nociennem Mecte Mbl pacIojoKmIM 00pa3bl CPaBHEHHS, OTHOCSIITHECS K
apTedaKTHON KOTHUTHBHOM cdepe. B Hell MbI BBIICITHUIIN JBE MTOATPYIIIIHL:

oOpeaMEThI 6BITa., HWHCTPYMCHTHI, UTPYIITKH, MAIITMHBI, MCXAHU3MBbI.

Al Barney... with a beer belly that rested like a balloon on his knees [c. 3];
He extended a big grimy paw that was as yielding as a steel hawser [c. 5]; I'm like
a beat up old Ford... [c. 6]; These two worked together like a piston and rod [c. 7];
Her jet black hair made a neat helmet for her well-shaped head [c. 73]; Three
women who had as much charm as a dentist’s drill [c. 107]; It was like living with
a time bomb in his lap [c. 107]; .... the magic the only real top executives have that
come from them like a laser ray [c. 90];

NPOAYKTHI IIUTAHUS, €/1a:
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He was burned mahogany-brown by years in the sun, with an egg-shaped
head, [c. 3]; Harriet Bernstein... had a complexion like mutton fat [c. 100]; Her fat
face like cold pork fat [c. 186]; His face... the colour of old tallow [c. 202].

["oBOps 0 cpaBHEHUSX CIEAYET YIIOMSHYTh TOT (DaKT, YTO OHU Pa3HOOOPa3HbBI
no ¢opme. Kpatko mnepeunciuM OCHOBHbIE MOP(OJOTHYECKUE, JEKCUUYECKUE,
COIO3HBIE (CMHTaKCHUYECKHE) CPEJICTBA BBIPAKEHUSI CPABHEHUS, BBIJICJICHHBIE MPU
aHajau3e poMaHa.

CaMbeiMu BbIPAa3UTCIIbHBIMU C TOYKHN 3pCHUA 06p A3HOCTHU nu
MHOTOYHCIICHHBIMU SBJISIOTCS KOMIIApPATHBHBIC KOHCTPYKITHH ¢ coto3oM like (kax):
His emotional feelings for Lisa went away like a smear wiped off the wall [c. 209];
Negro standing over ... with shoulders like a barn door [c. 161]; Her charm
bounced off her like a golf ball slammed against a concrete wall [c. 100]; Slices of
smoked salmon ... looked like a masterpiece [c. 185].

B IIpOoHCCCC aHaAIn3a ObLIa BBLIABJIEHA rpyiiia OAMHOYHBIX CHOB-CDaBHGHHﬁ.
B »Tom clIy4ac 06p213 CpaBHCHHA, KAaK IIPABHUJIIO BBIPAKCHHOC CYHICCTBUTCIIbHBIM,
CTOUT B TPEMO3MIIMU K CYIIECTBUTEIbHOMY-TIpenMeTy cpaBHenus: Gilda standing
petrified, her face chalk-white [c. 248]; His thin hawk-like face was animated |[c.
217]; ... snow-white table cloth [c. 113]; Colonel Henry Shelly ... with a
parchment yellow skin ... [c. 10]; cone-shaped breasts [c. 21]; ... a hatchet-faced
policewoman [c. 257]; ...the big, almond-shaped eyes, the fairy-like figure [c. 114].

Ha BTOpOM MecTe 10 9acToTe YMmOTpeOJIeHUS HAXOISATCS CPABHHUTEILHBIC
KOHCTPYKIIUH ¢ c0I030M as (kak) (as), as if; as though (kax 6yomo). Ilocae coro30B
as if; as though cpaBHeHue yaiie BCEro BBIPAXKECHO ICNIBIM MPEIIOKCHUEM —
OPOCTBIM PacIpOCTPaHCHHBIM WM claokHomoaunHeHusiM: Warren reacted as if
stung by a bee [c. 254]; This made as much impression as a lump of dough flung
against the wall [c. 253]; It was as if the muscles under her skin had turned to stone
[c. 236]. [amee wmyT KOHCTPYKIIMH, B KOTOPBIX KOMITAPATHBHBIN IOKA3aTelh
BhIpaXKCH Jiekcnyeckumu cpeactBamu: His mouth reminded me of a Red Snapper
[c. 3]; His slow gate reminded Martha of the uneven movements of a stork [c. 26].
Ha geTBeproe MecTo MbI IMOCTABHJIM YCEUCHHBIC/CHKATBIC WM WMILUIMIIMTHBIC
metadopuyeckue cpaBuenus: | could kill you and your black ape [c. 204].

3. Jlmsi pomaHa XapakKTepHa KOHIICHTPAIUS JIEKCHKH FOPUIUYCCKOTO U
KPUMUHAJIBLHOIO  XapakTepa, 4YTO  OOBACHSETCA  JICTEKTUBHBIM  KAHPOM
MPOW3BEICHUS:

Police car — nonuyeiickas mawuna, police station — noauyetickuii yuacmok,
Cops House — omoenenue nonuyuu, Homicide Squad — omoern no 6opwbe c
msioickumu npecmynienusimu, police headquarters — noauyeiickuii denapmamenm,
an investigator - credosamens, top sergeant — cmapwuii cepocanm, captain -
kanuman, police officer — oguyep nonuyuu, detective - demexmus, attorney -
aosoxam, prosecution - obsunenue, fingerprints — omneuamxu nanvyes, to arrest -
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apecmosamy, t0 question - donpawueams, interrogation — donpoc, stage — mecmo
npecmynnienust, WItness - ceudemens, knife handle — pyxosmxa noosca, blood -
kposw, cast-iron alibi — orcenesnoe anubu, bribe - ezamka, gang — 6anoa, steal -
kpaoica, murder - youiicmso, burglary- kpasica co e3nomom, robbery - oepabnenue,
thieves - eopet, Kill - yousams, Killer - younya, batter to death — 3abume oo
cmepmu, repeated blows — nosmopsiowuecs yoapei, Serve a sentence — omowoieameo
cpok, to attack - manacms, t0 grab - cxeamums, to murder - youms, to rob -
oepabump, 10 steal - ykpacms, open alerts — omxniouums cuenanuzayuio, raided the
house — emopenymocs nesaxonno 6 dom, thugs - conosopeswi, punks - xynueanwl,
the suspects - nooospesaemoie, found herself behind the bars — oxaszanace 3a
peutemkotl, {0 back to prison — eepnymucsa 6 miopwvmy, court - cyo, court room —
3az cyoebnwvix 3acedanui, a Cell — kamepa.

CyMMUpysl BBILIEHU3JI0KEHHOE, MOKHO 3aKIOYUTh, YTO aHaIU3 poMaHa J[x.
X. Yeiiza O3BOJIUI BBISIBUTH S3BIKOBBIE KOMIIOHEHTHI HHIMBUYalTbHO-aBTOPCKOTO
CTHJIA TIMCATeNsl, KOTOPbI BBIPAKEH B HCIIOJB30BAHUU BCEX W3BECTHBIX
CTUJIMCTUYECKUX PECYPCOB S3bIKA, B MEPBYIO OUEpEb, PazHOOOpa3HBIX MeTadop
Y CPaBHEHUH, UCTIONB3YEMbIX JUISI CO3JaHU SIPKUX XYIO0KECTBEHHBIX 00pa30B.
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